
PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR.____ 

Du tūkstančiai dvidešimt trečiųjų metų sausio mėnesio ______ diena 

Marijampolė 

 

Marijampolės specialieji socialinės globos namai, juridinio asmens kodas 300663201, kurių 

registruota buveinė yra Bažnyčios g. 23A, LT-68298 Marijampolė, duomenys apie įstaigą kaupiami ir 

saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujami direktorės Vidutos Bačkierienės, 

veikiančios pagal Marijampolės specialiųjų socialinės globos namų nuostatus (toliau – pirkėjas), 

 ir UAB „Slaugivita“, juridinio asmens kodas 145440368, kurio registruota buveinė yra Dubijos g. 16, 

LT-77172 Šiauliai, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų 

registre, atstovaujama komercijos direktoriaus Eriko Lukoševičiaus, veikiančio pagal 2022 m. lapkričio 

3 d. įgaliojimą Nr. 2022/11/3-01 (toliau – pardavėjas), 

toliau kartu šioje Prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami šalimis, o kiekvienas atskirai – 

šalimi, sudarė šią Prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą sutartimi, ir susitarė dėl 

toliau išvardintų sąlygų. 

 

I. BENDROSIOS NUOSTATOS 

 

1.1. Ši susitarimas susideda iš toliau nurodytų dokumentų, kurie apima „sutarties“ sąvoką ir kurie 

ginčo atveju, taikomi tokia prioriteto tvarka: 

1.1.1. sutartis; 

1.1.2. sutarties priedai (išskyrus Pasiūlymą); 

1.1.3. Pirkimo dokumentai; 

1.1.4. sutarties pakeitimai; 

1.1.5. Pasiūlymas. 

1.2.  Jeigu sutartyje nenurodyta kitaip, sutartyje vartojamos sąvokos atitinka Pirkimo 

dokumentuose ir Viešųjų pirkimų įstatyme vartojamas sąvokas. Sutarties skyrių pavadinimai naudojami 

tik nuorodų tikslu ir negali būti naudojami aiškinant sutartį. 

1.3. Jeigu sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir 

daugiskaitą, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodžiai reiškiantys 

asmenis apima ir juridinius, ir fizinius asmenis, o nuoroda į visumą taip pat reiškia ir nuorodą į jos dalį, 

ir (kiekvienu konkrečiu atveju) atvirkščiai. 
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1.4.  Jeigu sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiu nurodyta 

reikšme. 

1.5.  Jeigu sutartyje nenurodyta kitaip, trukmė ir terminai skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 

1.6.  Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, 

jeigu nenurodyta kitaip.  

 

II. ATSAKINGI ASMENYS IR BENDRAVIMAS 

 

2.1.  Pirkėjo atstovas, atsakingas už sutarties vykdymą – Ingrida Sidabraitė, tel. 8 654 97453, 

el. paštas ingrida.sidabraite@msgn.lt, jos nesant – Aušra Kupčinskienė, tel.  8 610 25588, el. paštas 

ausra.kupcinskiene@msgn.lt. 

2.2.  Pirkėjo atstovas, atsakingas už sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą – Sandra Papečkienė, 

tel. 8 652 66728, el. paštas sandra.papeckiene@msgn.lt, jos nesant – jį pavaduojantis pirkėjo darbuotojas. 

2.3.  Pardavėjo atstovas, atsakingas už sutarties vykdymą – Raimonda Darbutienė, tel. +370 612 

04728, el. paštas raimonda@slaugivita.com. 

2.4. Šiame Skyriuje nurodyti šalių atsakingi asmenys neturi teisės pasirašyti sutarties pakeitimų. 

2.5. Pirkėjo elektroninio pašto adresas kuriuo, sutarties vykdymo metu, siunčiami pardavėjo 

pranešimai ir (ar) prašymai pirkėjui yra: msgn@msgn.lt. 

2.6. Pardavėjo elektroninis pašto adresas kuriuo, sutarties vykdymo metu, siunčiami pirkėjo 

pranešimai ir (ar) prašymai pardavėjui yra: raimonda@slaugivita.com. 

2.7. Bet kokie pranešimai, informacija, dokumentai ar korespondencija dėl sutarties ar jos 

vykdymo turi būti įforminama raštu lietuvių kalba ir siunčiama paštu arba įteikiama asmeniškai sutartyje 

nurodytais adresais arba šiame sutarties skyriuje nurodytais elektroninio pašto adresais, išskyrus 

pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas-faktūras ar sąskaitas-faktūras (toliau – sąskaita). 

2.8. Šalys įsipareigoja nedelsiant pranešti viena kitai raštu apie sutartyje nurodytų adresų ir 

šiame sutarties skyriuje nurodytų atsakingų asmenų duomenų bei elektroninio pašto adresų pasikeitimą. 

Jei šalis raštu praneša kitą adresą, nuo to momento pranešimai privalo būti pristatomi naujuoju adresu. 

Šalis, tinkamai nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos šalies 

veiksmų, atliktų vadovaujantis sutartyje pateiktais duomenimis. 

2.9. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra 

nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turi nurodyti reikalavimą 

patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, būtinų jo pranešimo 
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gavimui užtikrinti. Jeigu informacija perduodama elektroniniu paštu, ji laikoma tinkamai perduota tik 

tuo atveju, jeigu šalis, kuriai skirta tokia informacija, elektroniniu paštu patvirtina jos gavimo faktą. 

 

III. SUBTIEKIMAS 

 

3.1. Pardavėjas atsako už visus pagal sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems 

vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys. 

3.2. Pardavėjas įsipareigoja užtikrinti, kad sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir (ar) kvalifikacinius 

reikalavimus atitinkantys ūkio subjektai, subtiekėjai (toliau – subtiekėjai). Pardavėjas yra atsakingas už 

subtiekėjų vykdomą sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats ir privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi 

sutarties nuostatų. 

3.3. Pardavėjas patvirtina, kad sutarties vykdymui pasitelks šiuos subtiekėjus: Nėra. 

3.4. Pardavėjas turi teisę sutarties vykdymui pasitelkti naujus, sutartyje nenurodytus subtiekėjus. 

Sudarius sutartį, tačiau ne vėliau negu sutartis pradedama vykdyti, pardavėjas įsipareigoja pirkėjui 

pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat 

reikalauja, kad pardavėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu sutarties vykdymo 

metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.  

3.5. Pardavėjas gali keisti sutartyje nurodytus subtiekėjus šiame sutarties skyriuje nustatytais 

atvejais ir tvarka gavęs pirkėjo rašytinį sutikimą.  

3.6. Pirkėjas sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto sutartyje, pakeitimą, 

raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus. 

3.7. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimą iniciuojanti šalis turi 

raštu kreiptis į kitą šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi atsakyti ne vėliau, kaip 

per 5 (penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su subtiekėjo pakeitimu kitais nei 

šiame sutarties skyriuje nustatytais pagrindais. 

3.8. Subtiekėjas, kurio pajėgumais pardavėjas rėmėsi, kad atitiktų Pirkimo dokumentuose 

nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais: 

3.8.1. kai subtiekėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija; 

3.8.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius vykdyti 

įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su pardavėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies 

sutartyje numatytų įsipareigojimų. 
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3.9. Pardavėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis atitinka Pirkimo dokumentuose 

nustatytą pašalinimo pagrindą, kuris taikomas ir sutarties galiojimo metu. 

3.10. Jei subtiekėjui, Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai arba 

reikalavimai dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, arba pardavėjas rėmėsi subtiekėjo pajėgumais, kad 

atitiktų Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, keičiamas ar naujai pasitelkiamas 

subtiekėjas turi atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus. Pardavėjas privalo 

pateikti naujo subtiekėjo kvalifikacijos atitiktį ir pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius 

dokumentus. Naujas subtiekėjas turi turėti ne žemesnę nei Pirkimo dokumentuose, o jei Pasiūlymas buvo 

vertintas pagal kainą (sąnaudas) ir kokybę – ir pardavėjo pateiktame Pasiūlyme nurodytą (į kurią buvo 

atsižvelgta vertinant pasiūlymą), kvalifikaciją. Jeigu subtiekėjas neatitinka kvalifikacijos reikalavimų ar 

atitinka bent vieną Pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, pirkėjas reikalauja, kad 

pardavėjas pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. 

3.11.  Šalims sutikus dėl subtiekėjo pakeitimo ar naujo subtiekėjo pasitelkimo, šalys raštu sudaro 

susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama sutarties dalis. Naujas subtiekėjas 

gali pradėti vykdyti jiems pardavėjo pavestus įsipareigojimus pagal sutartį ne anksčiau, nei bus 

pasirašytas šis susitarimas. 

 

IV. SUTARTIES OBJEKTAS 

 

4.1. Šia sutartimi pardavėjas, nustatytas pagal supaprastinto viešojo pirkimo „Medicinos įrangos 

pirkimas“ atviro konkurso būdu, 2023 m. sausio 11 d. rezultatus, įsipareigoja savo rizika pristatyti, 

kokybiškas ir tinkamai paruoštas eksploatacijai prekes (toliau-prekės) pagal techninę specifikaciją, kuri 

yra priedas prie sutarties ir perduoti pirkėjui prekes, o pirkėjas įsipareigoja priimti kokybiškas prekes ir 

sumokėti pardavėjui sutartyje nurodytą kainą sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais. 

4.2. Pardavėjas pareiškia, kad parduodamos prekės yra naujos, jų kokybė atitinka standartus, 

specifikacijos techninius reikalavimus, šioje sutartyje aptartas sąlygas ir yra tinkamos naudoti pagal 

paskirtį. 

4.3. Pardavėjas patvirtina, kad prekės nėra įkeistos, disponavimas, valdymas ar naudojimas nėra 

apribotas, trečiųjų asmenų pretenzijų dėl prekių nėra. 

4.4. Prekės turi būti pristatytos ir paruoštos eksploatacijai per  60 kalendorinių dienų nuo sutarties 

pasirašymo dienos Marijampolės specialiuosiuose socialinės globos namuose, esančiuose Tarpučių g. 61 

C,  Marijampolėje, pirkėjo nurodytoje vietoje. Iškilus nenumatytoms aplinkybėms, šalims pasirašius 
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papildomą susitarimą, prekių pristatymo terminas gali būti pratęstas, bet ne ilgiau kaip 30 kalendorinių 

dienų. 

4.5. Sutartis sudaroma siekiant, įgyvendinant investicijų projektą, finansuojamą iš Europos 

Sąjungos lėšų „Specializuotų slaugos ir socialinės globos namų įkūrimas Marijampolės 

savivaldybėje“, projekto Nr. 08.1.1-CPVA-V-427-18-0001. 

 

V. SUTARTIES KAINA IR MOKĖJIMO SĄLYGOS 

 

5.1. Pradinės sutarties vertė yra 19 953,88 Eur (devyniolika tūkstančių devyni šimtai 

penkiasdešimt trys eurai ir aštuoniasdešimt aštuoni euro centai) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – 

PVM) ir 4190,31 Eur (keturi tūkstančiai vienas šimtas devyniasdešimt eurų ir trisdešimt vienas euro 

centas) PVM, iš viso: 24 144,19 Eur (dvidešimt keturi tūkstančiai vienas šimtas keturiasdešimt keturi 

eurai ir devyniolika euro centų). 

5.2. Įkainiai yra pateikiami sutarties priede.  

5.3. Į sutarties įkainius įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos pardavėjo patirtos ir (ar) galimos 

patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su prekių pristatymu, paruošimu 

eksploatacijai ir garantiniu aptarnavimu, įskaitant Pirkimo dokumentuose nurodytas išlaidas. 

5.4. Sutarčiai taikomos fiksuoto įkainio su peržiūra kainodaros taisyklės, numatytos sutarties 14 

skyriuje „Sutarties keitimas“. 

5.5. Pardavėjas sąskaitas privalo teiktis tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos, 

atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 

d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų 

faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 

2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos 

pardavėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios 

elektroninės sąskaitos gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ 

priemonėmis (svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras 

priima ir apdoroja naudodamasi informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

Pardavėjas gali pateikti pirkėjui sąskaitą ir perdavimo-priėmimo dokumentą ne anksčiau, nei 

pristato prekes. Pirkėjas už perduotas prekes apmoka pardavėjui ne vėliau kaip per 60 dienų 

(šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo prekių gavimo, perdavimo-priėmimo dokumento pasirašymo ir 

sąskaitos gavimo, priklausomai nuo to, kas įvyksta vėliausiai (t. y. turi būti išpildytos visos sąlygos). 
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Ilgesnis nei 30 kalendorinių dienų apmokėjimo terminas nustatomas, nes sutartis sudaryta, įgyvendinant 

iš Europos Sąjungos lėšų bendrai finansuojamą projektą, kuriame naudojamas sąskaitų apmokėjimo 

būdas, todėl yra būtinas ilgesnis nei 30 kalendorinių dienų apmokėjimo terminas. 

5.6. Pardavėjui avansas nemokamas. 

5.7. Pirkėjas mokėjimus atlieka pavedimu į sutarties 20 skyriuje „Šalių rekvizitai ir parašai“ 

nurodytą pardavėjo banko sąskaitą (išskyrus 5.9 – 5.10 papunkčiuose nustatytus atvejus – pavedimai 

atliekami į trečiųjų asmenų sąskaitas). 

5.8. Pirkėjas turi teisę neatlikti atitinkamo mokėjimo kol pardavėjas ištaisys trūkumus jeigu: 

5.8.1. sąskaitoje nenurodytas sutarties numeris ir jos sudarymo data ar nurodyta neteisinga suma; 

5.8.2. sąskaita pateikiama ne elektroninėmis priemonėmis; 

5.8.3. perduotos prekės neatitinka sutartyje nustatytų reikalavimų; 

5.8.5. kitais sutartyje nustatytais atvejais. 

5.9. Jeigu pardavėjas sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, pardavėjui sutikus, tarp pirkėjo, 

pardavėjo ir subtiekėjo gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sutartis, kurioje 

aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas 

nuo sutarties pasirašymo (jei yra žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos apie subtiekėjo pasitelkimą 

iš pardavėjo gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, 

norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia pirkėjui prašymą ir pardavėjo sutikimą dėl 

tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Subtiekėjui negali būti mokamas avansas, tiesioginis atsiskaitymas 

subtiekėjui gali būti atliekamas tik po to, kai pirkėjas priims prekes. Kilus ginčui tarp pardavėjo ir 

subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, pirkėjui nedalyvaujant. Subtiekėjui išmokėtų sumų dydžiu 

yra mažinamos pardavėjui mokėtinos sumos. 

5.10. Pardavėjas turi teisę raštu kreiptis į pirkėją dėl pirkėjo tiesioginio atsiskaitymo kitiems 

tretiesiems asmenims, jei tai yra susijęs su šios sutarties vykdymu (pvz. jei trečiasis asmuo tiekia 

pardavėjui prekes ar jų sudedamąsias dalis, ar yra prekių gamintojas, ar teikia su prekėmis susijusias 

paslaugas pagal sutartį ir pan. ir nėra laikomas subtiekėju). Pirkėjui sutikus, tarp pirkėjo, pardavėjo ir 

trečiojo asmens gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su trečiuoju asmeniu sutartis, kurioje 

aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su trečiuoju asmeniu tvarka. Trečiajam asmeniui negali būti mokamas 

avansas, tiesioginis atsiskaitymas trečiajam asmeniui gali būti atliekamas tik po to, kai pirkėjas priims 

prekes. Kilus ginčui tarp pardavėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, pirkėjui 

nedalyvaujant. Trečiajam asmeniui išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos pardavėjui mokėtinos sumos. 
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VI. PRIEVOLIŲ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAI  

  

6.1.  Jeigu pirkėjas vėluoja sumokėti pardavėjui priklausančias sumas sutartyje nustatytais 

terminais, pardavėjui pareikalavus, moka pardavėjui 0,03 (trijų šimtųjų) procentų delspinigius nuo 

neapmokėtos sąskaitos dydžio, už kiekvieną uždelstą dieną. 

6.2. Jei pardavėjas vėluoja pristatyti prekes arba įvykdyti garantinius įsipareigojimus sutartyje 

numatytais terminais, moka pirkėjui 0,03 (trijų šimtųjų) procentų delspinigius nuo nepristatytų ir (ar) 

nepataisytų, ir (ar) nepakeistų prekių vertės už kiekvieną uždelstą dieną. Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti 

netesybų sumą iš pardavėjui mokėtinų sumų. Pirkėjas neprivalo įrodyti pardavėjui, kad patyrė nuostolių. 

6.3. Nutraukus Sutartį 15.2 papunktyje nustatytais pagrindais (išskyrus 15.2.3 papunktyje 

numatytą pagrindą), pardavėjas privalo ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo pirkėjo 

pareikalavimo pateikimo dienos sumokėti 100 Eur dydžio baudą. Pirkėjas neprivalo įrodyti pardavėjui, 

kad patyrė nuostolių. 

6.4. Netesybų sumokėjimas nepanaikina šalies teisės reikalauti, kad kita šalis kompensuotų jos 

patirtus tiesioginius nuostolius. Kiekviena iš šalių turi teisę gauti iš kitos šalies tiesioginių nuostolių, 

atsiradusių dėl kitos šalies netinkamo įsipareigojimų pagal sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant 5 

(penkis) kartus didesnės už pradinės sutarties vertę (t. y. 24 144,19 x 5=120 720,95 Eur), jei teisės aktai 

nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. 

6.5. Šalys atsako už tai, kad sutartyje nustatyti įsipareigojimai būtų vykdomi tinkamai ir laiku 

Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

 

VII. ŠALIŲ TEISĖS, ĮSIPAREIGOJIMAI IR ATSAKOMYBĖ 

 

7.1. Šalys sutaria ir patvirtina, kad abi susitarė dėl sutarties sąlygų, turi šioje sutartyje ir teisės 

aktuose, taikomuose prekių tiekimui, nustatytas ir (ar) kylančias iš šios sutarties esmės teises, pareigas 

bei atsakomybę, su jomis sutinka ir įsipareigoja jų laikytis.  

7.2. Šalys įsipareigoja: 

7.2.1. vykdant sutartį visą gautą informaciją naudoti tik su sutartimi prisiimtų įsipareigojimų 

vykdymui, užtikrinti iš kitos šalies gautos ar su sutarties vykdymu susijusios informacijos 

konfidencialumą ir jos neplatinti. Konfidencialia informacija pagal sutartį laikoma visa vykdant sutartį 

gauta ir (ar) sužinota informacija apie kitą šalį, jos darbuotojus, klientus ir pan. Konfidencialumo 

reikalavimai galioja sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. Šalis, pažeidusi šiame sutarties 
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papunktyje nustatytus įpareigojimus, privalo atlyginti kitos šalies patirtus nuostolius. Šio punkto 

pažeidimu nebus laikoma atvejai, kai šią informaciją, vadovaujantis teisės aktais, šalis privalo pateikti 

teisėsaugos ar kitoms institucijoms, ar paskelbti viešai; 

7.2.2. be kitos šalies sutikimo nenaudoti kitos šalies pavadinimo ar informacijos apie šią sutartį 

jokioje reklamoje, leidiniuose ir pan. Ši nuostata galioja sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. 

7.3.  Pardavėjas taip pat įsipareigoja: 

7.3.1. neperduoti savo sutartinių teisių ir pareigų jokiai trečiajai šaliai, išskyrus piniginius 

reikalavimus, kaip numatyta Sutarties 5.9 – 5.10 papunkčiuose. Pardavėjas gali pasitelkti subtiekėjus 

sutarties 3 skyriuje „Subtiekimas“ nustatyta tvarka. 

7.3.2. nuosekliai vykdyti sutartį, nustatytu terminu pristatyti prekes į vietą, jas surinkti, išbandyti ir 

paleisti, pateikti prekių dokumentaciją, Techninėje specifikacijoje nustatytiems reikalavimams 

patvirtinančius dokumentus, atlikti kitus įsipareigojimus, numatytus sutartyje ir Techninėje 

specifikacijoje, įskaitant ir prekių trūkumų šalinimą. Pardavėjas pasirūpina visa būtina įranga, darbų 

sauga ir darbo jėga, reikalinga sutarties vykdymui; 

7.3.3. pristatyti prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme nurodytą prekių būklę, 

užtikrinant atitiktį tokios rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems reikalavimams; 

7.3.4. užtikrinti, kad  sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, jeigu pirkimo vykdymo metu 

nebuvo tikrinama Tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama ne visa 

apimtimi; 

7.3.5. laikytis visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo darbuotojai 

jų laikytųsi. Pardavėjas garantuoja pirkėjui patirtų išlaidų  ir (ar) nuostolių atlyginimą, jei pardavėjas ar 

jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to pirkėjui būtų pateikti kokie nors 

reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai prieš pirkėją.  

7.3.6. užtikrinti, kad vykdydamas sutartį nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet 

neapsiribojant intelektinės nuosavybės teisėmis, taip pat atlyginti nuostolius pirkėjui, atsiradusius dėl bet 

kokių reikalavimų, kylančių dėl konfidencialumo pažeidimo, autorinių teisių, patentų, licencijų,  

modelių, prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl pirkėjo kaltės, o 

taip pat sumokėti visus su tuo sietinus mokesčius ir  galimas baudas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo 

dienas nuo pirkėjo pareikalavimo dienos; 

7.3.7. Pirkėjui paprašius, neatlygintinai, per pirkėjo nustatytą terminą, kuris negali būti trumpesnis 

nei 5 (penkias) darbo dienos, raštu pateikti išsamią informaciją apie sutarties vykdymą: pateikti prekių 
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pateikimo ataskaitą, nurodydamas, kokios prekės buvo pristatytos, bei pateikdamas papildomą su 

prekėmis susijusią informaciją; 

7.3.8. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose. 

7.4. Pirkėjas taip pat įsipareigoja: 

7.4.1. priimti šalių sutartu laiku pristatytas prekes, jeigu jos atitinka šios sutarties ir prekėms 

taikomus kitus kokybės reikalavimus; 

7.4.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas prekes bei sutartyje nustatytomis sąlygomis 

pasirašyti Prekių perdavimo-priėmimo dokumentus; 

7.4.3. sumokėti  už pristatytas prekes sutartyje nustatyta tvarka ir terminais; 

7.4.4. bendradarbiauti, suteikti pardavėjui visą turimą informaciją ir dokumentus, būtinus 

tinkamam sutarties vykdymui; 

7.4.5. teikti atsakymus į pardavėjo klausimus, susijusius su prekių tiekimu; 

7.4.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose. 

 

VIII. PREKIŲ PRIĖMIMO-PERDAVIMO TVARKA 

 

8.1.  Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Prekių perdavimo–priėmimo aktu, kuris 

pasirašomas pardavėjo ir pirkėjo įgaliotų atstovų, jeigu prekės su visais jų priklausiniais, priedais ar 

dokumentais pristatyti laikantis sutarties nuostatų. Pirkėjas turi ne vėliau kaip po 5 (penkių) darbo dienų 

pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą arba atmesti pardavėjo prašymą pasirašyti Prekių priėmimo-

perdavimo aktą, nurodydamas savo sprendimo motyvus bei priemones, kurių pardavėjas privalo imtis, 

kad Prekių priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas.  

8.2. Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina pirkėjui tuo metu, kai pardavėjas jas 

perduoda pirkėjui. Jeigu pardavėjas pristatė prekes laikantis sutarties nuostatų ir apie tai raštu informavo 

pirkėją, tačiau pirkėjas dėl savo kaltės jų nepriėmė, prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina 

pirkėjui nuo raštu gautos informacijos apie prekių pristatymą momento. 

8.3. Pardavėjas yra atsakingas už pirkėjo pardavėjui saugojimui, remontui ir pan. perduotų 

prekių, jų dalių atsitiktinį žuvimą, sugedimą ar pablogėjimą. 

8.4. Pirkėjas turi teisę patikrinti (išbandyti) prekes prieš jas priimdamas per kuo trumpiausią 

įmanomą terminą. Pardavėjas, iš anksto informavęs pirkėją, turi teisę dalyvauti prekių patikrinime. 

Pardavėjas pats apmoka savo patirtas dalyvavimo patikrinime išlaidas (atvykimo į patikrinimą ir kt.). 
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Pirkėjas turi teisę reikalauti, kad pardavėjas atlygintų patikrinimo išlaidas, jei patikrinimo metu nustatyta, 

kad prekės neatitinka joms keliamų reikalavimų.  

8.5. Pirkėjo atliktas prekių patikrinimas, priėmimas ir (ar) apmokėjimas už jas nepanaikina 

pardavėjo atsakomybės dėl bet kokio prekių neatitikimo sutarties reikalavimams, kuris buvo prekių 

nuosavybės teisės perėjimo pirkėjui momentu, net jeigu tas neatitikimas paaiškėja vėliau. Pirkėjas, per 

protingą laiką, po to, kai neatitikimą pastebėjo ar turėjo pastebėti, privalo apie tai raštu pranešti 

pardavėjui ir nurodyti, kokių reikalavimų prekės neatitinka.  

8.6. Jeigu perduotos prekės neatitinka sutartyje nustatytų kokybės reikalavimų, pirkėjas turi teisę 

savo pasirinkimu pareikalauti, kad: 

8.6.1. netinkamos kokybės prekes pardavėjas pakeistų tinkamos kokybės prekėmis per kiek 

įmanoma trumpesnį terminą, bet ne ilgesnį kaip 30 kalendorinių dienų;  

8.7. Jei buvo nustatyta prekių neatitikimų, ir pardavėjas jas pakeitė naujomis prekėmis, pardavėjas 

privalo padengti su prekių pakeitimus susijusias išlaidas (netinkamų prekių paėmimo, naujų pristatymo 

ir kt.) ir visas naujų prekių patikrinimo išlaidas, jei tokių bus. 

8.8. Jeigu pardavėjas nepakeičia sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančių prekių 

atitinkančiomis, pirkėjas turi teisę reikalauti proporcingai sumažinti mokėtinas sumas ir mokėti tik už tas 

prekes, kurios atitinka sutartyje nustatytus reikalavimus.  

 

IX. VĖLAVIMAS 

 

9.1. Jeigu pardavėjas supranta, kad vėluos pristatyti prekes, arba bet kuri šalis supranta, kad negalės 

laiku įvykdyti savo įsipareigojimų, ji privalo nedelsiant informuoti kitą šalį apie vėlavimą ir kokią įtaką 

tai turės sutarties vykdymui. Jei vėlavimas yra susijęs su pardavėjo prekių pristatymu, pardavėjas turi 

informuoti koks yra realus prekių pristatymo terminas.  

9.2. Jeigu prekės privalo būti sumontuotos vėlavimas atlikti šiuos veiksmus, laikomas prekių 

pristatymo vėlavimu. 

9.3. Už įsipareigojimų vykdymo vėlavimą yra taikomos užtikrinimo priemonės, nustatytos 

Sutarties 6 skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“. 
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X. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIS TERMINAS 

 

10.1. Pardavėjas garantuoja, kad prekės ir jų paruošimo eksploatacijai, darbų kokybė bei 

eksploataciniai parametrai atitiks Techninėje specifikacijoje, sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, 

prekių gamintojo techninėje dokumentacijoje nurodytus parametrus. 

10.2. Šalys susitaria, kad šios sutarties objektu esančių prekių kokybei yra suteikiama 48 mėn. 

pasiūlyme nurodyta garantija.  

10.3. Pardavėjas turi užtikrinti, kad garantinio laikotarpio metu būtų atliktas garantinis remontas 

arba sugedusios prekės ar jų dalys pakeistos naujomis. Pardavėjas apmoka visas su garantiniu remontu 

susijusias išlaidas. Jeigu pardavėjas per šalių suderintą protingą terminą nepašalina gedimų arba 

nepakeičia sugedusių ar turinčių trūkumų prekių, pirkėjas, raštu prieš 5 (penkias) darbo dienas, 

informavęs pardavėją, turi teisę pašalinti prekių trūkumus savo jėgomis ir savo sąskaita, o pardavėjas 

įsipareigoja atlyginti visas pirkėjo dėl to patirtas išlaidas bei nuostolius.  

10.4. Pardavėjas nurodytu laiku nepašalinęs defektų, nustatytų per garantinį laikotarpį, moka 

pirkėjui 0,03 sutartyje nurodytos kainos dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną.  

10.5. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo prekių perdavimo-priėmimo dokumento 

pasirašymo dienos. Jeigu prekių patikrinimo metu pirkėjas nustatys trūkumų sutarties reikalavimams, 

garantinio laikotarpio skaičiavimo pradžia bus laikoma diena, kai pardavėjas ištaisys trūkumus. 

10.6. Garantija turi būti taikoma visiems ir bet kokiems nustatytiems prekių trūkumams ir 

gedimams išskyrus tokius trūkumus ir gedimus, kurie atsiranda pirkėjui pažeidus prekių eksploatavimo 

sąlygas, kurios nurodytos pardavėjo pateiktoje prekių naudojimo instrukcijoje. Garantija apima ir 

montavimo, dokumentų, susijusių su prekėmis, trūkumų ištaisymą, t. y. garantija taikoma visam 

Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme nurodytam pirkimo objektui. 

10.7. Jeigu trūkumas ar gedimas atsirado vienoje iš prekių, ir yra pagrįsta tikimybė, kad toks pats 

trūkumas yra ar gedimas gali atsirasti ir kitose prekėse (tipinis trūkumas ar gedimas), pardavėjas turi 

pašalinti trūkumus visose prekėse ar sutaisyti visas pristatytas prekes.  

10.8. Jeigu prekės garantiniam remontui turi būti pristatytos į pardavėjo nurodytą vietą (t. y. 

garantinis remontas atliekamas ne pirkėjo patalpose), pardavėjas privalo arba pats paimti ir pristatyti 

prekes garantiniam remontui, o suremontuotas grąžinti pirkėjui, arba kompensuoti pirkėjui jo patirtas 

išlaidas.  

10.9. Net ir pasibaigus garantiniam laikotarpiui, pardavėjas, gavęs pirkėjo pranešimą, privalo 

savo sąskaita pašalinti paslėptus prekių trūkumus, kurie egzistavo prekių perdavimo-priėmimo metu, 
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tačiau pirkėjas pagrįstai negalėjo žinoti apie juos ar jų nustatyti priėmimo ir (ar) patikrinimo ar garantinio 

laikotarpio metu.   

 

XI.  SUTARTIES GALIOJIMAS 

 

11.1. Ši Sutartis įsigalioja kai ją pasirašo abi šalys ir galioja, kol šalys sutaria ją nutraukti arba kol 

sutarties galiojimas pasibaigia (visiškai įvykdomi įsipareigojimai), nutraukiama įstatymu ar šioje 

sutartyje nustatytais atvejais.  

11.2. Sutartis gali būti nutraukta bet kuriuo metu abipusiu šalių susitarimu. 

11.3. Sutartis gali būti nutraukta bet kuriuo metu vienos iš šalių iniciatyva, jei: 

11.3.1. kita šalis bankrutuoja arba yra likviduojama, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir 

kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

11.3.2. keičiasi kitos šalies organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra 

ir tai gali turėti įtakos tinkamam sutarties įvykdymui; 

11.3.3. kita šalis nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir tai yra esminis 

sutarties pažeidimas. 

11.4. Šalys žino ir supranta, kad jei sutartis bus nutraukta dėl pardavėjo esminio sutarties 

pažeidimo, pirkėjas privalės viešai paskelbti apie sutarties neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą.  

11.5. Sutarties nutraukimas nepanaikina nė vienos iš sutarties šalių teisės reikalauti sumokėti 

netesybas, numatytas šioje sutartyje už sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą iki sutarties nutraukimo, 

taip pat pirkėjo pareigos atsiskaityti su pardavėju už iki sutarties nutraukimo laiku pristatytas tinkamas 

prekes. 

 

XII. ATSAKOMYBĖS PAGAL SUTARTĮ NETAIKYMAS ARBA 

ATLEIDIMAS NUO ATSAKOMYBĖS 

 

12.1. Atsakomybė pagal sutartį netaikoma, taip pat šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos 

nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 

12.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 

6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimo Nr. 840 „Dėl 

Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių 

patvirtinimo“ patvirtintų taisyklių nuostatos. Jeigu pardavėjo subtiekėjas susiduria su nenugalimos jėgos 

https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.6E3127CAC371
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.6E3127CAC371
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aplinkybėmis, remtis šia sąlyga pardavėjas gali tik tokiu atveju, jei negali pasitelkti kito subtiekėjo 

nepatirdamas nepagrįstų išlaidų. 

12.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų –  kai prievolę pagal sutartį įvykdyti neįmanoma  

dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių šalys neturėjo 

teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 

12.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai šaliai raštu apie šiame 

sutarties skyriuje nurodytų aplinkybių atsiradimą nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas 

nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų 

atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat 

pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Būtina pranešti ir tuomet, kai išnyksta pagrindas 

nevykdyti įsipareigojimų. 

12.3. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu 

apie ją nėra laiku pranešta – nuo pranešimo momento. 

 

XIII. TAIKOMA TEISĖ IR GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 

 

13.1. Šalys, vykdydamos sutarties įsipareigojimus, vadovaujasi šia sutartimi ir Pirkimo 

dokumentais. Sutarčiai, iš jos kylantiems šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos 

Respublikos teisė. 

13.2. Vykdant sutartį turi būti laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės 

įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse 

sutartyse ir Viešųjų pirkimų įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose. 

13.3. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis tarp šalių. 

Prieštaravimai ir nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų, 

sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal 

pirkėjo buveinės vietą. 

 

XIV. SUTARTIES KEITIMAS 

 

14.1. Sutarties įkainiai peržiūrimi: 

14.1.1. pasikeitus PVM tarifui. Už prekes, pristatytas po naujo PVM tarifo įsigaliojimo, 

atsiskaitoma taikant sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. Ši nuostata taikoma tuomet, jei PVM 
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tarifas keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai PVM tarifas didėja ar 

atsiranda pareiga jį mokėti dėl nuo pardavėjo priklausančių aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, 

tampa PVM mokėtoju ir pan. – tokius galimus pokyčius pardavėjas turi įvertinti teikdamas Pasiūlymą ir 

tokiu atveju Kaina su PVM nebus keičiama. Dėl kitų nei PVM mokesčių pasikeitimo, įkainiai nebus 

perskaičiuojami ir keičiami. 

14.2. Sutarties vykdymas stabdomas šiais atvejais: 

14.2.1. Esant 12 skyriuje numatytoms aplinkybėms „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba 

atleidimas nuo atsakomybės“ – sutarties vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento 

arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami kai minėtos aplinkybės 

nebetrukdo vykdyti sutarties; 

14.2.2. esant nuo pirkėjo priklausančių aplinkybių, dėl kurių pirkėjas negali priimti prekių. Pirkėjas 

turi teisę reikalauti sustabdyti prekių pristatymą (įskaitant montavimą ar kt.) iki atitinkamų aplinkybių 

pasibaigimo. Šiuo atveju pirkėjas padengia dėl saugojimo priemonių taikymo pirkėjo papildomai patirtas 

faktines išlaidas, jeigu sustabdymas trunka daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų ir jeigu pardavėjas, prieš 

patirdamas tokias išlaidas, informavo pirkėją ir nurodė numatomą papildomų išlaidų dydį. Pardavėjas 

privalo imtis visų priemonių, kad šios išlaidos būtų kuo mažesnės ir pateikti pirkėjui trečiųjų asmenų 

išrašytas sąskaitas-faktūras; 

14.2.3. jei manoma, kad dėl esminių klaidų ar pažeidimų sutartis tampa negaliojančia, – kad būtų 

galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, 

sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks sutarties, galiojančio teisės 

akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo; 

14.3. Jeigu sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti sutartyje nustatytais 

pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms, atsižvelgiant į šalių gebėjimą 

toliau vykdyti sutartį ir, jeigu sutarties vykdymas buvo sustabdytas ilgiau nei 3 (trims) mėnesiams – į  

kitos šalies norą nepriklausomai nuo vėlavimo gauti veiklos rezultatus. Atnaujinus sutarties vykdymą, 

neįvykdytos prievolės privalo būti įvykdytos per tiek laiko, kiek buvo jo likę prievolių įvykdymui 

(sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu. 

14.4. Pardavėjas saugo prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu prekės pristatytos į 

pristatymo vietą, tačiau atidėtas jų montavimas, pirkėjas privalo imtis visų priemonių prekėms apsaugoti. 

14.5. Pirkėjas padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių taikymo. 

Pardavėjui jokios papildomos išlaidos neatlyginamos, jei sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas: 

dėl pardavėjo kokių nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių oro sąlygų pristatymo vietoje, dėl saugumo 
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ar tinkamo Sutarties ar bet kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl pirkėjo veiksmų 

ar neveikimo. 

14.6. Subtiekėjai keičiami Sutarties 5 skyriuje „Subtiekimas“ nustatyta tvarka. 

14.7. Sutartis nebus pratęsiama. 

14.8.  Sutartis gali būti keičiama, tik jei tai galima, vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 

straipsnio nuostatomis.  

14.9. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas sutarties sąlygų koregavimas sutartyje numatytais 

atvejais, jeigu pakeitimo sąlygos buvo aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai suformuluotos pirkimo 

dokumentuose. 

14.10. Šalis, inicijuojanti sutarties pakeitimą, pateikia kitai šaliai raštišką prašymą keisti sutarties 

sąlygas bei dokumentus, pagrindžiančius prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, ar 

jų  kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą sutarties sąlygą kita šalis motyvuotai atsako per 5 

(penkias) darbo dienas. Šalims nesutarus dėl sutarties sąlygų keitimo, sutartis nekeičiama. Šalims 

tarpusavyje susitarus dėl sutarties sąlygų keitimo, sutarties keitimai įforminami šalių susitarimu, kuris 

yra neatskiriama sutarties dalis. 

14.11. Visi sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai yra laikomi neatskiriama sutarties dalimi ir 

galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir patvirtinti šalių įgaliotų atstovų parašais. 

 

XV. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

 

15.1.  Sutartis gali būti nutraukta: 

15.1.1. abiejų šalių rašytiniu susitarimu; 

15.1.2. vienos iš šalių iniciatyva, jeigu sutarties XII2 skyriuje „ATSAKOMYBĖS PAGAL 

SUTARTĮ NETAIKYMAS ARBA ATLEIDIMAS NUO ATSAKOMYBĖS“ nustatytos aplinkybės 

tęsiasi ilgiau kaip 4 (keturis) mėnesius nuo pranešimo apie jas gavimo dienos; 

15.1.3. jeigu per 30 (trisdešimt) dienų nuo pranešimo apie sutarties 12 skyriuje 

„ATSAKOMYBĖS PAGAL SUTARTĮ NETAIKYMAS ARBA ATLEIDIMAS NUO 

ATSAKOMYBĖS“ nustatytos aplinkybes gavimo šalims nepavyksta susitarti dėl reikalingų imtis 

veiksmų, bet kuri šalis gali vienašališkai, nesikreipiant į teismą, nutraukti sutartį raštu pranešusi kitai 

šaliai prieš 14 (keturiolika) dienų. 

15.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį, jeigu: 
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15.2.1. paaiškėjo, kad pardavėjas turėjo būti pašalintas iš Pirkimo procedūros pagal VPĮ 46 

straipsnio 1 dalį ar dėl kitų Pirkimo sąlygose nustatytų pašalinimo pagrindų; 

15.2.2. paaiškėjo, kad su pardavėju neturėjo būti sudaryta Pirkimo sutartis dėl to, kad Europos 

Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį 

pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir 

Direktyvą 2014/24/ES; 

15.2.3. Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose 

nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

15.2.4. Pardavėjas iš esmės pažeidė sutartį; 

15.2.5. Pardavėjas vėluoja pristatyti prekes daugiau kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų; 

15.3.  Pardavėjas gavęs pranešimą iš pirkėjo dėl sutarties nutraukimo pagal bet kurią iš 15.2 

papunktyje numatytų sąlygų, turi teisę pateikti pirkėjui rašytinius paaiškinimus per 5 (penkias) darbo 

dienas nuo pranešimo iš pirkėjo gavimo dienos. 

15.4. Pirkėjas, nesant pardavėjo kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį įspėjęs apie tai 

pardavėją ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad pardavėjas jau 

pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju pirkėjas privalo sumokėti pardavėjui už iki sutarties nutraukimo 

pristatytas prekes. 

15.5. Pardavėjas, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti sutartį jeigu: 

15.5.1.  pirkėjas ne dėl pardavėjo kaltės arba sutarties XII2 skyriuje „ATSAKOMYBĖS PAGAL 

SUTARTĮ NETAIKYMAS ARBA ATLEIDIMAS NUO ATSAKOMYBĖS“ numatytų aplinkybių 

vėluoja atlikti mokėjimą daugiau kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų ir jeigu pardavėjas apie 

vėlavimą prieš tai raštu pranešė pirkėjui; 

15.5.2. pirkėjas sustabdė prekių pristatymo terminus dėl to, kad negali priimti prekių ir prekių 

pristatymo sustabdymas trunka ilgiau, kaip 3 (tris) mėnesius. 

15.6. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša 

kitai šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime nurodytiems 

trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina sutarties pažeidimų, 

sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos. 

15.7. Nutraukiant sutartį, pirkėjas, dalyvaujant pardavėjui ar jo atstovams, inventorizuoja 

pristatytas prekes. Taip pat parengiama ataskaita apie sutarties nutraukimo dieną esančią pardavėjo skolą 

pirkėjui ir pirkėjo skolą pardavėjui. 
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XVI. SUTARTIES ESMINIAI PAŽEIDIMAI IR (AR) VYKDYMAS SU DIDELIAIS ARBA 

NUOLATINIAIS TRŪKUMAIS 

 

16.1. Sutarties esminiu pažeidimu bus laikoma: 

16.1.1.  jeigu pardavėjas nepristato prekių per sutartyje nurodytus terminus ir papildomą 

nustatytą laiką, per kurį skaičiuojami delspinigiai už vėlavimą; 

16.1.2.  jeigu prekės yra netinkamos kokybės arba pakeitimas užtruktų labai ilgai ir pirkėjas nėra 

suinteresuotas laukti; 

16.1.3.  sutarties įkainiai yra esminė sutarties sąlyga. Jei pardavėjas juos bandys didinti ar atsisakys 

vykdyti sutartį už sutarties įkainius, tai bus laikoma esminiu sutarties pažeidimu; 

16.1.4. pardavėjas nevykdo įsipareigojimų, nustatytų 10 skyriuje „Prekių kokybė ir garantinis 

terminas“; 

16.1.5. pardavėjas pažeidžia sutartyje nustatytus įsipareigojimus dėl konfidencialumo. 

16.2.  Bus laikoma, kad pardavėjas vykdė sutartį su dideliais trūkumais, jeigu: 

16.2.1. pardavėjas daugiau vėluoja pristatyti prekes, t. y. pristato jas tik per papildomai suteiktą 

terminą – pardavėjas moka sutarties 6 skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimas“ nustatyto dydžio 

delspinigius ar baudą. 

16.2.2.  jei pardavėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ar pažeistų 

trečiųjų asmenų teises ir dėl to pirkėjui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai 

veiksmai prieš pirkėją, o pardavėjas nekompensuotų dėl to pirkėjo patirtų išlaidų; 

16.2.3.  jeigu pardavėjas per pirkėjo nustatytą terminą nepašalina nustatytų prekių trūkumų arba 

nepakeičia sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančių prekių atitinkančiomis. 

 

XVII. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS 

 

17.1. Vykdydamos sutartį šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – 

laikydamosi 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 

dėl fizinių asmenų apsaugos ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. Šalių 

atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų sutarčiai vykdyti duomenų tvarkymo teisėtumas 

grindžiamas būtinybe įvykdyti sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis 
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(darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti sutarčiai vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys 

bus šalių tvarkomi  sutarties vykdymo tikslais. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti 

sutarčiai su šalimis vykdyti ir išvardinti sutartyje yra supažindinti su sutartyje pateiktais jų asmeniniais 

duomenimis ir šalies nustatyta tvarka tam davė tam sutikimą. 

 

XVIII.  KITOS SĄLYGOS 

 

18.1. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, 

po 1 (vieną) egzempliorių pirkėjui ir pardavėjui. 

18.2. Šalys, pasirašydamos sutartį, patvirtina, kad ją perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, 

priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus. 

 

XIX. SUTARTIES PRIEDAI 

 

19.1. Sutartis turi priedą, kuri yra neatskiriama sutarties dalis; 

19.2.  Priedas Medicinos įrangos pirkimo techninė specifikacija, kiekis ir kainos, 3 lapai. 

 

XX. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI 

 

Pirkėjas Pardavėjas 

Marijampolės specialieji socialinės globos  

namai 

UAB „Slaugivita“ 

Bažnyčios g. 23 A, LT-68298 Marijampolė Dubijos g. 16, LT-77172 Šiauliai 

Juridinio asmens kodas 300663201 

Tel. +370 652 24240 

El. p. msgn@msgn.lt 

Juridinio asmens kodas 145440368 

Tel. +370 41 522439 

El. p. info@slaugivita.com  

AB Swedbank bankas AB Swedbank bankas 

A. s. LT53 7300 0101 0045 8122 A. s. LT98 7300 0100 8946 0228 

Direktorė Komercijos direktorius 

Viduta Bačkierienė Erikas Lukoševičius 

  _____________________                                            _____________________ 

   A.V. (parašas)                         A.V.  (parašas)  
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2023 m. sausio   d. Prekių viešojo pirkimo 

– pardavimo sutarties DPS- 

                priedas 

 

MEDICINOS ĮRANGOS PIRKIMO 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA, KIEKIS IR KAINOS 

 

III PIRKIMO DALIES  

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

Eil. 

Nr. 

Parametras Parametro reikšmė Siūloma parametro reikšmė su 

nuoroda į katalogo ir/ar 

techninės dokumentacijos psl. 

 Spintelė su 

atlekiamu 

šoniniu 

maitinimo 

staliuku 

 

41 vnt. Vivo 3, Wissner-bosserhoff 

GmbH 

 

1. Sandara 1. Spintelė turi būti pagaminta iš 

medžio drožlių plokštės arba 

lygiavertės medžiagos 

(lakštinės medžiagos, kurioje 

naudojamas pjuvenų ir rišiklių 

mišinys, pasižymintis dideliu 

stiprumu ir geru atsparumu 

vandeniui), su pritvirtintu 

reguliuojamo aukščio ir 

kampo staliuku. 

2. Spintelės ir stalviršio kampai 

turi būti suapvalinti. 

3. Spintelė ne mažiau kaip trijų 

dalių: stalčius, atvira lentyna, 

apatinis (didelis) stalčius arba 

spintelė su durelėmis. Stalčių 

rankenėlės turi būti 

chromuotos 

1. Spintelė pagaminta iš medžio 

drožlių plokštės, su 

pritvirtintu reguliuojamo 

aukščio ir kampo staliuku. 

2. Spintelės ir stalviršio kampai 

suapvalinti. 

3. Spintelė trijų dalių: stalčius, 

atvira lentyna, apatinis 

(didelis) stalčius. Stalčių 

rankenėlės chromuotos 

Gamintojo dokumentai 3 p.d. 

psl.8,4,7,5,9 

2. Spintelės 

atlenkiamas 

šoninis 

maitinimo 

staliukas 

1. Šoninio maitinimo staliuko 

aukščio reguliavimas 

atliekamas dujinės spyruoklės 

arba jam lygiaverčio 

mechanizmo pagalba.  

2. Staliukas turi būti su dvejais 

aliuminio krašteliais. 

3. Staliuko aukščio reguliavimas 

ne mažiau kaip 85-110 cm (± 

10 cm), ribose 

1. Šoninio maitinimo staliuko 

aukščio reguliavimas atliekamas 

dujinės spyruoklės pagalba.  

2. Staliukas su dvejais aliuminio 

krašteliais. 

3. Staliuko aukščio reguliavimas 

78-114 cm, ribose 

Gamintojo dokumentai 3 p.d. 

psl.9,7 
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2.1 (T1) Spintelės 

atlenkiamo 

šoninio 

maitinimo 

staliuko 

valdymas  

Techninis 

parametras 

pasiūlymo 

vertinimui. 

Neprivalomas, 

privalumas 

Spintelės staliuko aukštis turi 

būti lengvai valdomas viena 

ranka. 

 

Spintelės staliuko aukštis 

lengvai valdomas viena 

ranka. 

Gamintojo dokumentai 3 p.d. 

psl.3 

3. Spintelės ratukai Spintelė turi turėti ne mažiau kaip 

4 ratukus, ne mažiau kaip 50 mm 

diametro,  ne mažiau kaip 2 

ratukai turi būti su stabdžiais.  

Spintelė turi 5 ratukus 50 mm 

diametro,  2 ratukai turi 

stabdžius. 

Gamintojo dokumentai 3 p.d. 

psl.7 

 

 

3.1 (T2) Atlenkiamo, 

šoninio 

maitinimo 

staliuko 

pagrindo ratukas 

Techninis 

parametras 

pasiūlymo 

vertinimui. 

Neprivalomas, 

privalumas 

Papildomas ratukas atlenkiamo 

šoninio maitinimo staliuko 

pagrindo papildomam stabilumui 

ir didesnei staliuko apkrovos 

galimybei. 

Papildomas ratukas atlenkiamo 

šoninio maitinimo staliuko 

pagrindo papildomam 

stabilumui ir didesnei staliuko 

apkrovos galimybei. 

Gamintojo dokumentai 3 p.d. 

psl.3 

4. Spalva Šviesiai pilka, turi būti galimybė 

pasirinkti iš kelių pilkos spalvos 

atspalvių. 

Šviesiai pilka, galima pasirinkti 

iš kelių pilkos spalvos atspalvių. 

Gamintojo dokumentai 3 p.d. 

psl.6 

5. Išmatavimai Spintelės išmatavimai ribose: 

aukštis 75(±3) cm x plotis 66 (±3) 

cm x gylis 45 (±3) cm. 

Spintelės staliuko išmatavimai 

ribose: plotis 37 (±3) cm  x ilgis 

57 (±3) cm. 

Spintelės išmatavimai ribose: 

aukštis 78 cm x plotis 68 cm x 

gylis 47 cm. 

Spintelės staliuko išmatavimai 

ribose: plotis 37 cm  x ilgis 57 

cm. 

Gamintojo dokumentai 3 p.d. 

psl.7 

6. Garantinis 

laikotarpis 

Ne mažiau kaip 2 metai. 4 metai. 

Pažyma dėl garantinio termino 

prekėms suteikimo, psl.10 

6.1.  (T3) Garantinis 

laikotarpis 

Ne mažiau kaip 4 metai. 4 metai. 

Pažyma dėl garantinio termino 

prekėms suteikimo, psl.10 
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Techninis 

parametras 

pasiūlymo 

vertinimui. 

Neprivalomas, 

privalumas 
 

 

KIEKIS IR KAINOS 
 

Eil. 

Nr. 
Pirkimo objektas Mato vienetas Kiekis 

Vieneto 

įkainis EUR 

be PVM 

Kaina EUR 

be PVM 

(4x5) 

1 2 3 4 5 6 

1. Spintelė su 

atlenkiamu 

šoniniu maitinimo 

staliuku (Vivo 3, 

Wissner-

bosserhoff 

GmbH) 

vnt. 41 486,68 19 953,88 

 Pasiūlymo kaina EUR be PVM (6 stulpelio reikšmių suma) 19 953,88 

 PVM   4 190,31 

 Pasiūlymo kaina EUR su PVM 24 144,19 

 

Pasiūlymo kaina EUR su PVM žodžiais: dvidešimt keturi tūkstančiai vienas šimtas 

keturiasdešimt keturi eurai, devyniolika euro centų.  

 

 

Pirkėjas Pardavėjas 

Direktorė Komercijos direktorius 

Viduta Bačkierienė Erikas Lukoševičius 

 

  _____________________                                            ____________________ 

 A.V. (parašas)                          A.V.  (parašas) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


